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NL – Gebruikshandleiding 

 
Wij danken u voor uw keuze voor een apparaat uit het assortiment van EYENIMAL. Voordat u uw product gebruikt, moet u de 
uitleg in deze gebruiksaanwijzing, die u voor later gebruik moet bewaren, aandachtig lezen. 
 

Samenstelling 

 

 

Installatie 

  
 

 

Mondstuk “Bloem”  

Deksel nr. 1  

Filter  

Deksel nr. 2 

Pomp  

Kom  

1. Verwijder alle onderdelen van 

de kom. Reinig de binnenzijde 

zorgvuldig met schoon water. 

Mondstuk “Pijpje”  

Voetstuk  

3. Plaats het deksel nr. 2 op de kom. 2. Water toevoegen indien nodig. 
Niet het maximumniveau 

overschrijden. 
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2 verschillende mondstukken om het water te laten stromen 

 

 
 
 

 

 

  

4. Spoel het filter zorgvuldig af met 

koud water om de overtollige 

koolstof te verwijderen. 

 

5. Plaats het filter op het deksel nr. 2 en 

druk hier stevig op. 
6. Plaats het deksel nr. 1 op het 

deksel nr. 2, controleer daarbij 

dat de buis goed wordt 

aangesloten op de uitgang van 

de pomp en plaats het gewenste 

mondstuk. 

7. Steek de stekker in het voedingsblok 

en sluit dit aan op een stopcontact. 

A. Gebruik de bloem als u het water als 

uit een “kraan” wilt laten stromen. 

B. Gebruik het pijpje als u het water 

“bruisend” wilt laten stromen. 
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Werking 

 

 

 

A. FILTER: Schakel de fontein uit en vervang het filter wanneer het lampje knippert. Houd de reset-toets lang ingedrukt om deze 

te reïnitialiseren. 

 

B. CONTINUE MODUS/MODUS MET REGELMATIGE TUSSENPOZEN: in de continue modus brandt het lampje wit. In de 

modus met regelmatige tussenpozen brandt het lampje blauw. Wanneer het waterniveau laag is, knippert het lampje, om aan 

te geven dat u water moet toevoegen. 

 

C. MODUS BEWEGINGSDETECTIE: in de modus met bewegingsdetectie brandt het lampje wit. Wanneer het waterniveau laag 

is, knippert het lampje, om aan te geven dat u water moet toevoegen. 

 

D. NACHTLAMPJE/RESET: druk op de knop om het nachtlampje in of uit te schakelen. Na het filter vervangen te hebben, drukt 

u 2 seconden op de knop om de fontein te reïnitialiseren en het knipperen van het lampje te stoppen. 

 

E. KNOP A/U: druk op de knop A/U om de fontein aan te zetten en om de werkwijze te wijzigen. Door lang op de knop A/U te 

drukken, wordt de fontein uitgeschakeld. 

 

 

Werkwijze Levensduur van het filter 

“Continue” modus Werkt continu 30 dagen 

Modus “Regelmatige 

tussenpozen” 

Werkt 2 minuten en gaat vervolgens 

3 minuten over op de pauzestand 
75 dagen 

Modus “Bewegingsdetectie” 

Automatische inschakeling, iedere 

keer dat het dier in de detectiezone 

komt. 

Werkt 90 seconden en gaat 

vervolgens 15 seconden over op de 

pauzestand als het dier zich nog 

steeds in de detectiezone bevindt. 

30 dagen 
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Reiniging en onderhoud 

 
Vergeet niet om uw fontein regelmatig te reinigen. De reinigingsfrequentie hangt af van het aantal dieren dat van de fontein gebruik 

maakt. Hoe meer dat er zijn, hoe vaker de fontein gereinigd moet worden. 

Filter: Voor een optimaal gebruik van de fontein moet het koolstoffilter ca. iedere maand vervangen worden.  U kunt op ieder 

moment een set van 6 koolstoffilters kopen op de webshop van NUM’AXES www.numaxes.com of bij uw detailhandelaar. 

Fontein: Reinig uw fontein bij voorkeur om de 2 weken met warm zeepwater. 

Pomp: Het is belangrijk om de pomp te reinigen om de levensduur van de waterfontein te garanderen. Reinig de pomp iedere 

week zorgvuldig volgens de volgende stappen: 

1) Verwijder de pomp van de drinkfontein. 

2) Verwijder het rooster, de turbinehouder en daarna de turbine.  

3) Reinig alle onderdelen met warm zeepwater. Gebruik een wattenstaafje of een tandenborstel om eventueel vuil te verwijderen.  

Voor nog efficiënter reinigen kunt u het zeepwater vervangen door huishoudazijn. 

4) Alle elementen goed afspoelen met schoon water. 

5) Wanneer de onderdelen eenmaal schoon zijn, kunt u alle elementen weer in elkaar zetten.  

 

   

Technische kenmerken 

 

Inhoud 2 L 

Bereik detectiezone Tussen 2 en 4 m, afhankelijk van de omgeving 

Materiaal ABS 

Adapter AC 12 V 250 mA 

 

Veiligheidsvoorschriften 

 

WAARSCHUWING: Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten steeds de basisvoorzorgsmaatregelen in acht genomen 

worden, waarbij de volgende instructies inbegrepen zijn: 

 

- Houd elektrische apparatuur buiten het bereik van kinderen. 

- Gebruik uitsluitend de accessoires die door de fabrikant aanbevolen of verkocht worden.  

- Gebruik elektrische apparaten niet buitenshuis. UITSLUITEND VOOR GEBRUIK BINNENSHUIS. 

- Haal de stekker niet uit het stopcontact door aan het netsnoer te trekken. Trek het netsnoer uit het stopcontact door de stekker 

vast te nemen. 

- Laat een apparaat niet werken met een beschadigd snoer of een beschadigde stekker of na een storing aan het apparaat, 

wanneer dit gevallen is of op wat voor wijze dan ook beschadigd is. 

- Haal altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact wanneer het niet gebruikt wordt, alvorens onderdelen toe te voegen 

of te verwijderen en alvorens het te reinigen. 

- Controleer, voor de inschakeling van het apparaat, of de spanning vermeld op het apparaat overeenstemt met de lokale 

netspanning. 

- Tracht in geval van problemen met de pomp deze niet zelf te repareren.  

 

Turbinehoude

r 

Turbine 

Rooster 
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Garantie 

 

A. In geval van een storing 

 

Voordat u aan het apparaat een defect toekent, moet u deze gebruiksaanwijzing herlezen en dient u zich ervan te vergewissen dat 

het probleem niet toe te schrijven is aan een verkeerd gebruik. Als het probleem aanhoudt, bel dan de klantenservice van 

NUM’AXES op nummer +33.2.38.69.96.27 of per e-mail op export@numaxes.com. 

 

B. Garantie 

 

NUM’AXES biedt fabrieksgarantie op het product tegen fabrieksfouten tot twee jaar na aankoop. 

De kosten voor het heen-en-retourtransport zijn uitsluitend voor rekening van de koper. 

 

C. Garantievoorwaarden 

 

1. De garantie zal uitsluitend gegarandeerd worden als het aankoopbewijs (rekening of kassabon) zonder doorhaling aan 

NUM’AXES voorgelegd wordt. 

2. Deze garantie is exclusief de volgende punten: 

• de directe of indirecte transportkosten die gepaard gaan met het terugsturen van het product naar NUM’AXES  

• de beschadiging van het product die het gevolg is: 

- van de nalatigheid of fout van de gebruiker 

- van een gebruik dat in strijd is met de instructies, of van een niet-voorzien gebruik 

- van reparaties die uitgevoerd worden door niet-erkende reparateurs 

• verlies of diefstal 

3.  Als het product geïdentificeerd wordt als defect, zal NUM’AXES het naar keuze repareren of vervangen.  

4.  NUM’AXES garandeert binnen 48 uur service te verlenen (zonder vertragingen bij de post). 

5.  NUM’AXES zal niet aansprakelijk gesteld kunnen worden voor schade die zou kunnen voortvloeien uit een verkeerd gebruik of  

een defect van het product. 

6.  NUM’AXES behoudt zich het recht voor om de kenmerken van haar producten te wijzigen, om technische verbeteringen aan te 

brengen of nieuwe voorschriften in acht te nemen.  

7.  De informatie in deze gebruiksaanwijzing kan zonder voorafgaande kennisgeving gewijzigd worden.  

8.  Foto's en tekeningen zijn niet contractueel. 

 

D. Inzameling en recycling van uw apparaat op het einde van de levensduur 

 

Het op uw product aangebrachte pictogram  betekent dat de apparatuur niet bij het huisvuil weggooid mag worden. Het 

moet naar een aangepast inzamelpunt voor de verwerking, opwerking en recycling van elektronisch afval gebracht of naar uw 

handelaar teruggebracht worden. Door op die manier te werk te gaan, ondersteunt u het milieu en draagt bij aan de bescherming 

van de natuurlijke hulpbronnen en aan de bescherming van de volksgezondheid.  

Voor meer informatie over de ophaalplaatsen voor afgedankte apparatuur kunt u contact opnemen met uw gemeente of de dienst 

voor de verwerking van huisvuil of het product naar ons terugzenden.
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PL – Instrukcja obsługi 

 
Dziękujemy za wybranie urządzenia z gamy EYENIMAL. Przed rozpoczęciem użytkowania produktu przeczytaj uważnie 
objaśnienia zamieszczone w tej instrukcji i zachowaj ją do wykorzystania w przyszłości. 
 

Komponenty 

 

 

Instalacja 

  
 

 

Końcówka „Kwiat” 

 

Końcówka „Dysza” 

Pokrywa nr 2 

Pompa 

Pokrywa nr 1 

Filtr 

Mis
a 

Podstawa 

Końcówka „Dysza” 

 

Końcówka „Dysza” 

1. Wyjmij wszystkie części z misy. 

Dokładnie wyczyść wnętrze 

czystą wodą 

3. Załóż pokrywę nr 2 na miskę. 2.  W razie potrzeby dolej wody. Nie 

przekraczaj maksymalnego 

poziomu. 
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różne końcówki do różnego przepływu wody 

 
 

 
 
 

 

 

  

A. Końcówka „kwiat” zapewnia przepływ 

jak wody z kranu. 

B. Dysza zapewnia przepływ jak 

bulgotanie. 

4. Dokładnie opłucz filtr zimną wodą, 

aby usunąć nadmiar osadów 

węgla. 

 

5. Umieść filtr na pokrywie nr 2 i mocno 

dociśnij. 

6. Umieść pokrywę nr 1 na pokrywie 

nr 2, upewniając się, że rurka jest 

podłączona do wylotu pompy i 

włóż wybraną końcówkę. 

7. Podłącz wtyczkę do zasilacza 

sieciowego, a następnie podłącz zasilacz 



10 
 

Zasady działania 

 

 

A. FILTR: Gdy lampka zacznie migać, wyłącz źródełko i wymień filtr. Naciśnij i przytrzymaj przycisk resetowania, aby zresetować 

urządzenie. 

 

B. TRYB CIĄGŁY/TRYB Z REGULARNYMI PRZERWAMI: w trybie ciągłym lampka świeci się na biało. W trybie z regularnymi 

przerwami lampka kontrolna świeci na niebiesko. Gdy poziom wody jest niski, lampka kontrolna będzie migać, wskazując na 

konieczność uzupełnienia wody. 

 

C. TRYB WYKRYWANIA RUCHU: w trybie wykrywania ruchu lampka świeci się na biało. Gdy poziom wody jest niski, lampka 

kontrolna będzie migać, wskazując na konieczność uzupełnienia wody. 

 

D. LAMPKA NOCNA/RESETOWANIE: naciśnij przycisk, aby włączyć lub wyłączyć lampkę nocną. Po wymianie filtra naciśnij 

przycisk przez 2 sekundy, aby zresetować źródełko i wyłączyć miganie lampki kontrolnej. 

 

E. PRZYCISK WŁ./WYŁ.: naciśnij krótko przycisk WŁ./WYŁ., aby włączyć źródełko i zmienić tryb pracy. Naciśnij i przytrzymaj 

przycisk WŁ./WYŁ., aby wyłączyć źródełko. 

 

 

Tryb roboczy Czas działania filtra 

Tryb „Ciągły” Urządzenie pracuje przez cały czas 30 dni 

Tryb „Z regularnymi przerwami” 
Urządzenie pracuje przez 2 minuty, a 
następnie przerywa pracę na 3 minuty 75 dni 

Tryb „Wykrywanie ruchu” Urządzenie włącza się 

automatyczne za każdym razem, 

gdy zwierzę przechodzi przez 

obszar wykrywania. 

Działa przez 90 sekund, a 

następnie zatrzymuje się na 15 

sekund, jeśli zwierzę nadal 

znajduje się w obszarze 

wykrywania. 

 
 

 
30 dni 
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Czyszczenie i konserwacja 

 
Należy pamiętać o regularnym czyszczeniu źródełka. Częstotliwość czyszczenia zależy od liczby zwierząt korzystających ze 

źródełka. I m więcej zwierząt korzysta z urządzenia, tym częściej należy je czyścić. 

Filtr: Aby zapewnić optymalne wykorzystanie źródełka, filtr węglowy należy wymieniać mniej więcej co miesiąc. Zestaw zawierający 

6 filtrów węglowych może zostać kupiony w dowolnej chwili na stronie internetowej firmy NUM’AXES www.numaxes.com lub u 

odsprzedawcy urządzenia. 

Źródełko: Zalecane jest czyszczenie źródełka co 2 tygodnie gorącą wodą z mydłem. 

Pompa: Czyszczenie pompy jest niezbędne, aby wydłużyć czas działania źródełka. Dokładnie czyść pompę co tydzień, wykonując 

następujące czynności: 

1) Wyjmij pompę ze źródełka. 

2) Zdejmij kratkę, osłonę turbiny, a następnie turbinę. 

3) Wyczyść wszystkie części ciepłą wodą z mydłem. Użyj patyczka higienicznego lub szczoteczki do zębów, aby usunąć 

ewentualne zabrudzenia. Aby zapewnić bardziej skuteczne czyszczenie, wodę z mydłem można zastąpić białym octem. 

4) Dokładnie wypłucz wszystkie części czystą wodą. 

5) Gdy części są już czyste, możesz ponownie założyć wszystkie elementy. 

 

   

Dane techniczne 

 

Pojemność 2 l 

Zasięg obszaru wykrywania od 2 do 4 m, w zależności od otoczenia 

Materiał ABS 

Zasilacz sieciowy AC 12 V 250 mA 

 

Wskazówki bezpieczeństwa 

 

OSTRZEŻENIE: Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych zawsze przestrzegaj następujących środków ostrożności i zaleceń 

przedstawionych poniżej: 

 

- Przechowuj w miejscu niedostępnym dla dzieci. 

- Używaj tylko akcesoriów zalecanych lub sprzedawanych przez producenta.  

- Nie używaj urządzenia na wolnym powietrzu. PRZEZNACZONE DO WYKORZYSTANIA WYŁĄCZNIE W 

POMIESZCZENIACH ZADASZONYCH 

- Nie odłączaj z sieci, ciągnąc za przewód zasilający. Odłączając urządzenie z prądu. zawsze trzymaj za wtyczkę, a nie za 

przewód zasilający. 

- Nie używaj urządzenia, którego przewód lub wtyczka są uszkodzone oraz w razie awarii, upuszczenia bądź uszkodzenia w 

jakikolwiek inny sposób. 

- Odłącz urządzenie od zasilania, jeżeli nie będzie używane, a także przed zakładaniem lub zdejmowaniem jakichkolwiek części 

i przystąpieniem do czyszczenia. 

- Przed podłączeniem urządzenia do zasilania sprawdź, czy napięcie wskazane na urządzeniu odpowiada napięciu w lokalnej 

sieci zasilania. 

Osłona turbiny 

Turbina 

Kratk 
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- W razie jakiegokolwiek problemu dotyczącego pompy nie próbuj naprawiać jej samodzielnie. 

Gwarancja 

 

A. Rozwiązywanie problemów 

 

Przed stwierdzeniem, że urządzenie jest uszkodzone ponownie przeczytaj niniejszą instrukcję i upewnij się, że problem nie jes t 

spowodowany błędami w użytkowaniu. Jeśli problem występuje nadal, skontaktuj się telefonicznie z serwisem posprzedażnym 

firmy NUM’AXES pod numerem +33.2.38.69.96.27 lub e-mailem na adres export@numaxes.com. 

 

B. Gwarancja 

 

Firma NUM’AXES udziela na produkt gwarancji dotyczącej wad produkcyjnych, obowiązującej przez 2 lata od daty zakupu. Koszty 

transportu i odesłania produktu ponosi wyłącznie kupujący. 

 

C. Warunki gwarancji 

 

1. Gwarancja obowiązuje wyłącznie pod warunkiem, że dowód zakupu (faktura lub paragon kasowy) bez żadnych skreśleń 

zostanie przekazany firmie NUM'AXES. 

2. Niniejsza gwarancja nie obowiązuje w poniższych przypadkach:  

• bezpośrednie lub pośrednie ryzyko transportowe związane z odesłaniem produktu do firmy NUM'AXES 

• uszkodzenie produktu wynikające z następujących przyczyn: 

- zaniedbanie lub wina użytkownika 

- użytkowanie niezgodne z instrukcją lub przeznaczeniem produktu 

- przeprowadzenie napraw przez osoby nieupoważnione 

• zgubienie lub kradzież produktu 

3. Jeśli produkt zostanie uznany za wadliwy, firma NUM’AXES przeprowadzi jego naprawę lub wymianę, w zależności od 

własnego uznania. 

4. Firma NUM’AXES gwarantuje udzielenie interwencji w ciągu 48 godzin (z wyłączeniem opóźnień pocztowych).  

5. Firma NUM’AXES nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody, które mogą wyniknąć z niewłaściwego użytkowania 

lub awarii produktu. 

6. NUM’AXES zastrzega sobie prawo do modyfikowania właściwości swoich produktów w celu wprowadzania ulepszeń 

technicznych lub zapewnienia zgodności z nowymi przepisami. 

7. Informacje zamieszczone w niniejszej instrukcji mogą zostać zmodyfikowane bez wcześniejszego zawiadomienia. 

8. Zdjęcia i rysunki nie mają wiążącego znaczenia umownego. 

 

D. Zbiórka i przeznaczenie do recyklingu zużytych urządzeń 

 

Umieszczony na produkcie piktogram   oznacza, że urządzenie nie może być wyrzucane ze zwykłymi śmieciami domowymi. 

Urządzenie musi zostać przekazane do odpowiedniego punktu zbiórki w celu zapewnienia dalszej utylizacji, waloryzacji i recyklingu 

zużytych urządzeń elektronicznych lub zwrócone do dystrybutora. Postępując w ten sposób, przyczyniasz się do ochrony 

środowiska, zasobów naturalnych i ludzkiego zdrowia. 

Aby uzyskać więcej informacji na temat punktów zbiórki zużytych urządzeń, skontaktuj się z urzędem miasta, firmą zajmującą si ę 

utylizacją odpadów komunalnych lub odeślij produkt do naszej firmy.  
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HU - Használati útmutató 
 

Köszönjük, hogy az EYENIMAL termékét választotta. A használata előtt, kérjük olvassa el az útmutatót figyelmesen, és őrizze meg 

az útmutatót a későbbi felhasználásra. 

Alkatrészek 

 

 

Összeszerelés 

 

 

 
 

 

Virág  

Szökőkúttálca  

Szűrő  

Fedél 

Szivattyú  

Alapzat  

1. Vegye ki az összes alkatrészt az edényből. 

Rövid szórófej  

Edény  
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A vízáramlás két különböző beállítási módja 

 

 
 

 

  

 

  

3. Tegye a fedelet az edényre. 4. Alaposan öblítse ki a szűrőt hideg 

vízzel az esetlegesen előforduló 

laza szénpor eltávolítására. 

 

5. Tegye a szűrőt a fedél tetejére, és 

nyomja le erőteljesen. 
6. Fektesse az ivókúttálcát a fedél 

alá, úgy, hogy a cső csatlakozzon 

a szivattyú kimeneti nyílásához. 

Helyezze be a virágot vagy 

a szórófejet. 

2. Töltsön bele elegendő vizet. Ne 

haladja meg a maximális vízszintet. 

 

7. Csatlakoztassa a kábelt 

a tápegységadapterhez, majd 

csatlakoztassa az adaptert egy 

csatlakozóaljzathoz. 

B. Helyezze be a virágot, hogy egy 

szökőkúthoz hasonló áramlás jöjjön 

létre, amelyből inni lehet. 

C. Helyezze be a rövid szórófejet, hogy 

finoman áramló vízfelszín jöjjön létre, 

amelyből inni lehet. 
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Jelzőfényekre vonatkozó útmutató 

 

 
 

F. SZŰRŐ: ha a jelzőfény villog, kapcsolja ki és cserélje ki a szűrőt. Nyomja meg hosszan a reset gombot a termék 

újraindításához. 

 

G. NORMÁL ÜZEMMÓD/RENDSZERES INTERVALLUM-ÜZEMMÓD: normál üzemmódban kigyullad a fehér jelzőfény. 

A rendszeres intervallum-üzemmódban kigyullad a kék jelzőfény. Ha kevés a víz az itatókútban, villogással emlékezteti 

a felhasználót víz hozzáadására. 

 

H. RADAR ÜZEMMÓD: radar üzemmódban kigyullad a fehér jelzőfény. Ha kevés a víz az itatókútban, villogással emlékezteti 

a felhasználót víz hozzáadására. 

 

I. ÉJJELI FÉNY/RESET: a gomb megnyomásával bekapcsolja az éjjeli fényt. A szűrő kicserélése után nyom ja meg a reset 

gombot két másodpercre, amíg le nem áll a jelzőfény villogása. 

 

J. KI- ÉS BEKAPCSOLÓGOMB: a gomb megnyomásával bekapcsolja a terméket vagy megváltoztatja az üzemmódot. Nyomja 

meg hosszan a termék kikapcsolásához. 

 

 

Üzemmódok Szűrőcsere ideje 

Normál Folyamatosan üzemel. 30 nap 

Rendszeres intervallumok 

Két percig működik, majd három 

percre készenléti üzemmódba 

kapcsol. 

75 nap 

Radar  

90 másodpercig működik, amikor 

a kisállat belép az érzékelési zónába. 

Megáll 15 másodpercre, ha a kisállat 

az érzékelési zónában marad. 

30 nap 
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Tisztítás és karbantartás 

 

Rendszeresen tisztítsa az itatókutat. A tisztítás gyakorisága az itatókutat használó kisállatok számától függ. Minél több kis állat 

használja, annál gyakrabban kell majd kitisztítani az itatókutat. 

Szűrő: az itatókút megfelelő működése érdekében havonta kell cserélni a szénszűrőt. Bármikor kapható filter 6-darabos készletben 

a kiskereskedőnél vagy a NUM’AXES weboldalán: www.numaxes.com. 

Itatókút: ideális esetben kéthetente tisztítsa meg az itatókutat meleg, szappanos vízzel. 

Szivattyú: legalább havonta tisztítsa meg a szivattyút, az alábbi utasításokat követve: 

6) Óvatosan emelje fel a szivattyút az itatókút alapzatáról. 

7) Vegye le a rácsot, a propeller fedelét és a propellert. 

8) Megtisztíthatja az alkatrészeket meleg, szappanos vízzel. Használjon vattás tisztítópálcikát a szennyeződések eltávolítására. 

A hatékonyabb tisztítás érdekében 

megtisztíthatja a szivattyút fehérborecettel. 

9) Alaposan öblítse le az összes alkatrészt. 

10) Miután megtisztította őket és megszáradtak, szerelje újra össze a szivattyú alkatrészeit. 

     

Műszaki jellemzők 

 

Befogadóképesség 2 l 

Az érzékelési zóna hatótávolsága 2–4 méter 

Anyag ABS 

Adapter AC 12 V 250 mA 

Áram 2 W 

 

Biztonsági előírások 

 

FIGYELMEZTETÉS: elektromos készülékek használatakor mindig be kell tartani az alapvető óvintézkedéseket, beleértve 

a következőket: 

 

- Gyermekek elől elzárva tartsa. 

- Csak ajánlott vagy a gyártó által értékesített alkatrészeket használjon. 

- Ne használja kültéren.  KIZÁRÓLAG BELTÉRI HASZNÁLATRA. 

- Ne rántsa ki a tápkábelt a készülékből. A csatlakozót fogja meg a kihúzáskor, ne a tápkábelt. 

- Ne működtesse a készüléket, ha a tápkábel vagy a csatlakozó megsérült, ha a készülék meghibásodott, vagy a készülék 

bármilyen módon csepeg vagy megsérült. 

- Mindig húzza ki a készüléket, ha nem használja, az alkatrészek összeszerelése és szétszerelése előtt, valamint tisztítás előtt.  

- Mielőtt csatlakoztatná a készüléket, ellenőrizze, hogy a készüléken szereplő feszültség megfelel-e a helyi elektromos kimeneti 

feszültségnek. 

- A szivattyú működési zavara esetén ne próbálja meg saját maga megjavítani.  

Propellerfedél 

Propeller 

Rács 
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Jótállás 

 

A. Hibaelhárítás 

 

Ha a termék megáll vagy meghibásodik, először olvassa át a használati útmutatót. Bizonyosodjon meg róla, hogy helyesen 

használja a terméket. 

 

Ha a problémák továbbra is fennállnak, vegye fel a kapcsolatot a kiskereskedővel vagy olvassa el a GYIK-et 

a www.numaxes.com weboldalon. Felveheti a kapcsolatot a NUM’AXES-el a +33 2 38 69 96 27 telefonszámon vagy az 

export@numaxes.com e-mail címen. 

 

A meghibásodás mértékétől függően lehet, hogy vissza kell vigye a terméket szervizelésre és javításra. 

 

Minden javításra érvényes, hogy vigye magával a következőket: 

- a teljes termék 

- a vásárlást igazoló dokumentum (számla vagy vásárlási nyugta) 

 

B. Jótállás  

 

A NUM’AXES jótáll a termékért minden gyártási hibára vonatkozóan a vétel után két évig. 

A postai és csomagolási költségek kizárólag a vevőt terhelik. 

 

C. A jótállás feltételei 

 

1. A jótállás csak a vásárlást igazoló dokumentum (számla vagy vásárlási nyugta) felmutatásával érvényes.  

 A jótállás kizárólag az eredeti vevőre érvényes. 

2. A jótállás nem fedi le a következő eseteket: 

• közvetlen vagy közvetett problémák merültek fel a termék kiskereskedőnek vagy a NUM’AXES-nek való 

visszaküldése során, 

• a termék meghibásodását a következők egyike okozta: 

- hanyagság vagy helytelen használat (pl.: harapások, törés, repedés),  

- nem rendeltetésszerű használat az útmutató be nem tartása miatt 

- jogosulatlan személyek által végzett javítások. 

• elvesztés vagy ellopás. 

3. Ha a termék hibásnak bizonyul, a NUM’AXES fogja eldönteni, hogy megjavítja vagy kicseréli. 

4. Nem lehet követelése a NUM’AXES-el szemben a termék nem rendeltetésszerű használatával vagy megrongálódásával 

kapcsolatban. 

5. A NUM’AXES fenntartja a jogot, hogy megváltoztathatja a termék jellemzőit azért, hogy technológiai fejlesztéseket 

végezzen, vagy megfeleljen az új előírásoknak. 

6. Az útmutatóban szereplő információk módosíthatók előzetes értesítés nélkül. 

7. A képek és rajzok informatív jellegűek. 

 

D. Az elhasználódott termék újrahasznosítása vagy ártalmatlanítása 

 

A terméken lévő  piktogram, azt jelenti, hogy nem dobható háztartási hulladékba. A készüléket vagy egy olyan 

gyűjtőhelyre kell vinnie, ahol kezelik, visszanyerik, újrahasznosítják és felszámolják az elektronikus hulladékot, vagy vissza kell 

vinnie a kiskereskedőhöz. 

Az elektronikus hulladékok biztonságos ártalmatlanítása előmozdítja a környezetvédelmet, valamint Ön ezzel hozzájárul 

a természeti erőforrások és az emberi egészség védelméhez.   
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CZ - Uživatelská příručka 
 

Děkujeme, že jste zakoupili produkt od společnosti EYENIMAL. Před použitím si pozorně přečtěte tyto pokyny a uschovejte tuto 

příručku k budoucímu použití. 

Součásti 

 

 

Montáž 

 

 
 

 

Květina  

Plnicí miska  

Filtr  

Víko 

Čerpadlo  

Základna  

1. Vyndejte všechny části z misky. 

Krátká tryska  

Miska  
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2 různá nastavení průtoku vody 

 

 
 

 

  

 

  

3. Umístěte na misku víko. 4. Filtr důkladně opláchněte 

studenou vodou, abyste odstranili 

veškerý uvolněný prach 

z aktivního uhlí. 

 

5. Umístěte filtr na horní část víka 

a pevně jej přitlačte. 
6. Umístěte plnicí misku skrz otvor 

víka a zkontrolujte, že je trubice 

připojena k výstupu čerpadla. 

Nasaďte květinu nebo krátkou 

trysku. 

2. Přidejte vodu podle potřeby. 

Nepřekračujte maximální hladinu 

vody. 
 

7. Připojte kabel k napájecímu adaptéru 

a zapojte adaptér do elektrické 

zásuvky. 

C. Nasaďte květinu a vytvořte napájecí 

fontánku. 

D. Nasaďte krátkou trysku a vytvořte mírně 

tekoucí vodní hladinu na pití. 
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Pokyny ke kontrolkám 

 

 

 

A. FILTR: pokud tato kontrolka bliká, vypněte napájení a vyměňte filtr. Dlouhým stisknutím tlačítka Reset restartujte produkt. 

 

B. NORMÁLNÍ REŽIM / REŽIM PRAVIDELNÝCH INTERVALŮ: v normálním režimu tato kontrolka svítí bíle. V režimu 

pravidelných intervalů kontrolka svítí modře. Když je ve fontánce nedostatek vody, bude blikat, aby vás upozornila k 

doplnění vody. 

 

C. REŽIM DETEKCE POHYBU: v režimu detekce pohybu se tato kontrolka rozsvítí bíle. Když je ve fontánce nedostatek 

vody, bude blikat, aby vás upozornila k doplnění vody. 

 

D. NOČNÍ OSVĚTLENÍ / RESET: stisknutím tohoto tlačítka zapnete noční osvětlení. Po výměně filtru stiskněte tlačítko Reset 

na 2 sekundy, dokud kontrolka nepřestane blikat. 

 

E. TLAČÍTKO ZAP/VYP: stisknutím tohoto tlačítka zapnete výrobek nebo změníte provozní režim. Dlouhým stisknutím 

tohoto tlačítka výrobek vypnete. 

 

 

Provozní režimy Doba výměny filtru 

Normální Pracuje nepřetržitě. 30 dní 

Pravidelné intervaly 
Pracuje 2 minuty a poté se přepne do 

pohotovostního režimu na 3 minuty. 
75 dní 

Detekce pohybu  

Kdykoli váš mazlíček vstoupí do 

oblasti pohybového senzoru, spustí 

se na dobu 90 sekund. Pokud 

zvířátko zůstane v oblasti senzoru, 

fontána se pozastaví na 15 sekund. 

30 dní 
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Čištění a údržba 

 

Fontánu pravidelně čistěte. Četnost čištění závisí na počtu zvířat, která fontánu používají. Čím větší je počet zvířat, která ji používají, 

tím častěji budete muset fontánu čistit. 

Filtr: pro optimální používání fontány je nutné každý měsíc vyměnit filtr s aktivním uhlím. U svého prodejce nebo na webových 

stránkách NUM’AXES na adrese www.numaxes.com si kdykoli můžete zakoupit sadu 6 filtrů. 

Fontána: fontánu čistěte nejlépe každých 14 dní teplou mýdlovou vodou.  

Čerpadlo: čerpadlo čistěte alespoň jednou za měsíc podle níže uvedených pokynů:  

1) Opatrně zvedněte čerpadlo ze základny fontány. 

2) Sundejte mřížku, kryt vrtulky a vrtulku. 

3) Všechny části můžete očistit teplou mýdlovou vodou. K odstranění nečistot použijte vatový tampon. Pro efektivnější 

čištění vyčistěte čerpadlo pomocí bílého octu. 

4) Všechny součásti důkladně opláchněte. 

5) Jakmile jsou čisté a suché, znovu sestavte součásti čerpadla. 

     

Technické údaje 

 

Objem 2 l 

Dosah pohybového senzoru 2 až 4 metry 

Materiál ABS 

Adaptér AC 12 V 250 mA 

Napájení 2 W 

 

Bezpečnostní pokyny 

 

UPOZORNĚNÍ: Při používání elektrických spotřebičů musíte dodržovat základní bezpečnostní opatření, včetně těch následujících: 

 

- Uchovávejte mimo dosah dětí. 

- Používejte pouze díly doporučené nebo prodávané výrobcem. 

- Nepoužívejte venku.  POUZE PRO POUŽITÍ UVNITŘ BUDOV. 

- Neodpojujte zařízení taháním za napájecí kabel. Při odpojování uchopte zástrčku, nikoli napájecí kabel. 

- Nepoužívejte spotřebič, pokud je poškozený napájecí kabel nebo zástrčka, pokud zařízení nefunguje správně nebo pokud 

zařízení upadlo nebo bylo jakýmkoli způsobem poškozeno. 

- Pokud zařízení nepoužíváte, před montáží nebo demontáží dílů a před čištěním jej vždy odpojte ze zásuvky. 

- Před připojením zařízení zkontrolujte, zda napětí uvedené na zařízení odpovídá napětí v místní elektrické zásuvce. 

- V případě poruchy čerpadla se jej nepokoušejte opravit sami. 

  

Kryt vrtulky 

Vrtulka 

Mřížka 
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Záruka 

 

A. Odstraňování problémů 

 

Pokud by váš produkt přestal fungovat nebo by u něj došlo k závadě, přečtěte si nejprve tuto uživatelskou příručku. Ujistěte se 

také, že produkt používáte správně. 

 

Pokud problém přetrvává, obraťte se na svého prodejce nebo se podívejte do sekce Časté dotazy na adrese www.numaxes.com. 

Můžete také kontaktovat společnost NUM’AXES telefonem na +33 2 38 69 96 27 nebo e-mailem na export@numaxes.com. 

 

Podle rozsahu poruchy bude pravděpodobně nutné produkt vrátit k servisu a opravě. 

 

U všech oprav prosím dodejte následující: 

- kompletní produkt 

- doklad o nákupu (faktura nebo účtenka) 

 

B. Záruka  

 

Společnost NUM’AXES poskytuje záruku na výrobky z hlediska všech výrobních vad po dobu dvou let od nákupu. 

Veškeré náklady na poštovné a balné spadají výhradně na kupujícího. 

 

C. Záruční podmínky 

 

1. Záruka platí pouze při doložení dokladu o koupi (faktura nebo účtenka). 

 Záruka se vztahuje výhradně na původního kupujícího. 

2. Tato záruka se nevztahuje na následující: 

• přímé nebo nepřímé problémy vzniklé při zaslání produktu zpět prodejci nebo společnosti NUM’AXES, 

• poškození produktu způsobené: 

- nedbalostí nebo nesprávným použitím (např. rozkousnutí, rozbití, prasknutí),  

- Nesprávným použitím z důvodu nedodržování pokynů 

- opravami prováděnými neoprávněnými osobami. 

• ztrátou nebo krádeží. 

3. Pokud se potvrdí, že je výrobek vadný, společnost NUM’AXES jej opraví nebo vymění.  

4. Proti společnosti NUM’AXES nelze vznést žádný nárok, zejména v souvislosti s nesprávným použitím nebo poruchou. 

5. Společnost NUM’AXES si vyhrazuje právo upravit vlastnosti svých produktů za účelem technického vylepšení nebo dodržování 

nových předpisů. 

6. Informace obsažené v této příručce mohou být změněny bez předchozího upozornění. 

7. Fotografie a obrázky jsou ilustrační. 

 

D. Recyklace nebo likvidace produktu na konci jeho životnosti 

 

Piktogram  uvedený na výrobku znamená, že jej nelze vyhodit do domovního odpadu. Zařízení musíte přinést na sběrné 

místo pro zpracování, opětovné využití, recyklaci a likvidaci elektronického odpadu nebo jej doručit zpět prodejci. 

Bezpečná likvidace elektronického odpadu podporuje ochranu životního prostředí a přispívá k ochraně přírodních zdrojů 

a ochraně lidského zdraví. 
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